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LIU®POBA TPAHC®OPMAIIA METOAUKU BUKJIAJAHHA ®AXOBOI IHO3EMHOI MOBH
B YMOBAX 3MIIIAHOI'O HABYAHHA

Y emammi posensanymo numanna yugpoeoi mpancgopmayii memoouku uUKIA0aHHA (axooi iHO3eMHOT MOBU Y KOHMEKCHI 3MIUAHO20
HAGUAHHs y 3aK1a0ax Guwjoi OCEimu MEXHIYHO20 Ma €eKOHOMIuH020 npogimo. Axmyanvhicme npobiemu 06yMogiena HeoOXioHicmio
adanmayii 0ceimHb020 npoyecy 00 HOBUX GUMO2 PUHKY Npayi, wjo nepedobauaiomv He auuie G0J0O0IHMA CHEYIANbHUMU 3HAHHAMU, a4 U
30amuicms 00 egheKmueHoi MidCKyIbmypHOi KOMYHIKayii, yuacmi y MidCHApOOHUX NpoeKkmax, KoHgepenyiax, axademiunux oominax. Y
cmammi aKyeHmosaHo yeazy Ha nepesazax Yu@posux mexHono2il Osi CMeopeHHs IHMepaKmueHo20, a0anmusHo20 Ma NepcoHANi308aHO20
HABUANLHO20 cepedosuiyd, AKe 00360JA€ MOOemosamu npogeciiini cumyayii, 6UKOpUCMosysamu agmeHmuyti 0dicepena, 8npo8aodICcy8amu
CUMynAYil, HABUANLHI NIAMOOPMU MA 3acOOU WMYUHOO THMENEKNTY.

Buoineni ocobrusocmi 3acmocyeanns smiwano2o Haguamns K egekmusHoi cmpameeii peanizayii yugpoeoi mpancpopmayii, ujo
NOEOHYE OYHY 83AE€MOOII0 BUKIAOAYA MA CHIYOEHMA 3 MOdACIUBOCHAMY Yudposux niameopm. Ocobausy ysazy npuoineHo nepesazam maxoi
opeanizayii HABYAHHA: SHYUKICMb QOpMamie, MONCIUBICMb THOUGIOYANI3aYTl MPAEKMOPIT HABUAHHS, OOCIYN 00 MYTbIMUMEOIHUX Pecypcis,
po3sumok yugposoi epamommocmi cmyoenmis. Hagedeno npuxkiadu HAYANbHUX 3A60aAMb Y 3MIWAHOMY ¢hopmami O CmyOeHmie
EeKOHOMIYHUX | MEeXHIYHUX CneyiantbHOCmell: Kellc-cmaoi, npesenmayii, OHAAUH-OUCKYCIT, CMBOPeHHs hieul-Kapmok, niocymMKo8e mecmyeanHs,
PONbOGI iepu, 8I0eOIHCMPYKYIT Ma nepekiad mexHiyHoi QOKyMeHmayii.

V' po6omi cucmemamuszosano cyuachi maykosi nioxoou 0o yugpogizayii euwoi oceimu, HA6eOeHO aHANi3 Npayb YKPAIHCOKUX i
3apyOIHCHUX OOCTIOHUKIB, AKI BUCBIMIIOIOMb NEPeBasU YUPPOsUX MexHoI02il y YopMYBaHHI KOMYHIKAMUBHOI ma npogecitino opieHmosanoi
iHwoMo8HOi kKomnemenmuocmi. Takooic NiOKpecI0EMbCs potb GUKIA0AYA AK NPOEKMYBAIbHUKA YUPPOBO20 HABUAILHO20 cepedosuuid, ujo
BUMa2ac€ 8i0 Hb020 HOBUX YUPPOBUX HAGUUOK MA NEOA2O2IUHOI HYUKOCIL.

O61pyHmosano OOYiNbHICIb BNPOBAOICCHH 3MIUAHO20 HABYAHHA 6 MeXHiYHUX ma exkoHomiunux 3BO Ak ocnosu 0ns yugposoi
mpancopmayii Memoouxy SUKIAOAHHA THO3eMHOT MO8U. 3MiuaHe HAGYAHHA PO3271A0AEMbCA AK KMOY 00 inmezpayii iHo3eMHOi Mo8u y
Gaxosuii Kowmekcm, w0 CHpUAE NIOBUWEHHIO MOMuUsayii cmyoeHmis, pO3GUMKY HABUHOK CAMOOCEIMU, KPUMUYHO20 MUCIEHHS ma
KOMYHIKamueHoi komnemenmuocmi. Poboma mae npuxiaonuii xapaxmep i Modice 6ymu KOPUCHOI OISt BUKIA0AYI8, PO3POOHUKIE HABYATbHUX
KYpCi8, MEemooucmia, a maxoxic ycix, Xmo npayioe Had MOOepHi3ayiero MOBHOI oceimu y yughposy enoxy.

Knrwouosi cnosa: yupposa mpancgopmayis, smiwane HA8UaHHSA, (PAxoea iHO3EMHA MO6d, YUPPOSa KOMNEMEHMHICMb, WIMYYHULL
iHmesnexkm, nPoecitina KOMyHIKaYis, MexHiuHi CNeyianibHOC, eKOHOMIYHA 0C8Iima, MOBHA NiO20MOBKA.
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DIGITAL TRANSFORMATION OF THE METHODOLOGY FOR TEACHING PROFESSIONAL
FOREIGN LANGUAGE IN THE CONTEXT OF BLENDED LEARNING

The article deals with the issue of digital transformation of the methodology of teaching a professional foreign language in the context
of blended learning in higher education institutions of technical and economic profile. The relevance of the problem is due to the need to
adapt the educational process to the new requirements of the labor market, which include not only the possession of specialized knowledge,
but also the ability to effectively communicate interculturally, participate in international projects, conferences, and academic exchanges. The
article focuses on the advantages of digital technologies for creating an interactive, adaptive and personalized learning environment that
allows modeling professional situations, using authentic sources, implementing simulations, learning platforms and artificial intelligence
tools.

The article highlights the features of blended learning as an effective strategy for implementing digital transformation, which combines
face-to-face interaction between a teacher and a student with the capabilities of digital platforms. Particular attention is paid to the
advantages of such an organization of learning: flexibility of formats, the ability to individualize the learning path, access to multimedia
resources, and the development of students’ digital literacy. Examples of learning tasks in a blended format for students of economic and
technical specialties are provided: case studies, presentations, online discussions, creation of flash cards, final testing, role-playing games,
video instructions and translation of technical documentation.

The paper systematizes modern scientific approaches to the digitalization of higher education, analyzes the works of Ukrainian and
foreign researchers who highlight the benefits of digital technologies in the formation of communicative and professionally oriented foreign
language competence. The article also emphasizes the role of the teacher as a designer of a digital learning environment, which requires new
digital skills and pedagogical flexibility.

The expediency of introducing blended learning in technical and economic universities as a basis for digital transformation of foreign
language teaching methods is substantiated. Blended learning is seen as the key to integrating a foreign language into a professional context,
which helps to increase student motivation, develop self-education skills, critical thinking and communicative competence. The work has an
applied nature and can be useful for teachers, course developers, methodologists, and anyone working on the modernization of language
education in the digital age.

Key words: digital transformation, blended learning, specialized foreign language, digital competence, artificial intelligence,
professional communication, technical disciplines, economic education, language training.
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The relevance of the problem. The current stage
of development of higher education is characterized by
the intensive introduction of digital technologies into
the educational process, especially in blended learning.
This necessitates updating the methodological
foundations and approaches to teaching a professional
foreign language to students of economic and technical
specializations.

The digital transformation of the methodology is
especially relevant in the context of a technical higher
education institution, where future professionals must
have not only specialized knowledge but also the
ability to communicate effectively in an international
professional environment. Modern engineers, IT
specialists, and technical managers should be prepared
for intercultural interaction, participation in
international projects, conferences, and academic
exchanges. Therefore, foreign language teaching must
meet these challenges, create a learning environment
that implements both the professional features of
foreign language learning and the adaptation of the
learning process to the personal needs of the student.
Digital technologies make it possible to create such a
learning environment, provide the ability to model
professional situations, use authentic resources
(technical documentation, scientific articles, videos),
implement negotiation simulations, and online courses
from leading universities around the world. This
creates conditions for improving the quality of
language training for students of technical and
economic specialties, bringing it closer to the real
needs of the modern labor market. The digital
transformation of foreign language teaching methods
for technical students provides the following key
benefits:

- Content specificity: adaptation of learning
materials to industry terminology, which allows
students to master the language in a professional
context.

- Practical orientation: the ability to work with
technical descriptions, instructions, scientific articles
that model future communication situations.

- Active use of digital tools: training in software
used in the professional field (e.g., AutoCAD,
MATLAB, SAP, Excel) with accompanying English-
language terminology.

- Improving language skills: expanding technical
vocabulary, improving the ability to write reports,
abstracts, reviews, and professional correspondence.

- Increased academic mobility: preparation for
participation in international internships, projects, and
competitions requiring a high level of language
proficiency.

Thus, the digital transformation of foreign
language teaching methods contributes to the
development of not only language but also
interdisciplinary competencies in students of technical
and economic specialties, which is the key to their
competitiveness in the global labor market.

Blended learning, which combines traditional
face-to-face classes with online learning, is an
effective strategy for implementing the digital
transformation of foreign language teaching methods
in a technical university. It allows you to combine the
benefits of personal interaction between teacher and
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student with the capabilities of modern digital tools
and platforms. This format provides an individual
approach, increases the flexibility of organizing the
learning process, allows you to study at your own
pace, repeat the material, and complete tasks at a
convenient time.

For students of technical specialties, this is
especially important, as the combination of a practical,
face-to-face component (e.g., working with technical
documentation, participating in laboratories) with
asynchronous online learning (independent study of
English-language resources, online tests, multimedia
exercises) contributes to deeper learning. Blended
learning allows you to integrate a foreign language
directly into a professional context through digital
simulations, technical presentations, webinars, and
international projects.

In addition, blended learning allows you to
quickly adapt the methodology to changes in the
environment — emergencies, schedule changes, the
need to switch to a remote mode — while maintaining
the quality and continuity of language training.

The aim of the article. To reveal the
peculiarities of digital transformation of the
methodology of teaching a professional foreign

language in a blended learning environment, to
substantiate effective approaches and technologies.

Analysis of recent research and publications.
The analysis of scientific, pedagogical, and
methodological literature shows the multidirectionality
of research on the digital transformation of higher
education institutions. Various issues of introducing
digitalization into the educational space were actively
considered by domestic scholars (V. Bykov,
D. Galkin, M. Zhaldak, M. Leshchenko, P. Matiushko,
T. Momot, O. Ovcharuk, S. Sysoieva, N. Strekalova,
V. Rebryna, O. Stryzhak, M. Shyshkina, A. Yatsy-
shyn), foreign scholars (C. Burstall, M. Byram,
J. Corbett, D. Crystal, M. Dooly, M. Fleming, S. Guth,
F. Helm, M. Jewell), developed strategies for the
digital transformation of higher education institutions
(O. Buinitska, L. Varchenko-Trotsenko, B. Hrytseliak,
V. Guzhva, N. Yehorchenkova, N. Morse), studied the
effectiveness of digital technologies in the educational
environment (V. Antoniuk, Y. Bykov, V. Antoniuk,
Y. Bykov, R. Hurevych, S. Karpliuk), researched the
peculiarities of digital transformation of foreign
language teaching methods (A. Violich-Kopryvets,
J. Hryshkina, L. Levytska, J. Rezhych Tol, V. Cher-
nenko, I. Yanenko, O. Yanyshyn).

Scientists V. Chetverik and T. Veretyuk consider
the use of artificial intelligence (AI) tools and
emphasize their effectiveness in forming communi-
cative competence. A number of researchers consider
ChatGPT as a tool for developing an English language
course (T. Besarab, L. Holubnycha, I. Kostikova,
O. Moshynska, T. Moroz, Y. Shamaieva), emphasizing
its effectiveness in developing practical materials.

Much attention is paid to the issues of
digitalization and the use of blended learning (S. Be-
rezenska, O. Barna, O. Korotun, V. Kukharenko,
N. Oliinyk, T. Oliinyk, A. Stoliarevska, O. Rafalska,
A. Stryuk, Y. Trius, H. Cherednichenko, etc.

The analysis of the works allows us to conclude
that despite the many studies related to digital
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transformation and blended learning, certain aspects
still need to be studied in more detail.

Presenting the main material. According to the
materials posted on the website of the Ministry of
Education and Science of Ukraine, “Digital
transformation in the field of education and science is
a comprehensive work on building an ecosystem of
digital solutions in the field of education and science,
including the creation of a secure electronic
educational environment, providing the necessary
digital infrastructure for educational and scientific
institutions, increasing the level of digital competence,
digital transformation of processes and services, as
well as automation of data collection and analysis” [4].
Such a process requires a qualitatively new teacher
training and a rethinking of their activities. Both the
content of their activities and their role in the
educational process are changing significantly. The
teacher becomes not so much a source of knowledge
as an organizer, a designer of the learning
environment, which requires a significant increase in
the digital competence of participants in the
educational process [3]. This competence includes
technical literacy and safety, the ability to
communicate in a digital educational environment,
create digital content, think critically and creatively,
use various platforms and tools, and new technologies.

The digital transformation of the methodology of
teaching a professional foreign language in a modern
higher education institution involves a transition from
traditional linear learning to a dynamic, interactive and
personalized model of the educational process. The
main aspects of this transformation are:

- Digitalization of educational content: in a
modern technical and economic higher education
institution, this process involves the creation and use
of educational resources that not only transmit
knowledge but also activate students’ cognitive
activity [5]. Such resources include interactive
textbooks with hyperlinks, video lectures with the
possibility of pausing and self-testing, and e-courses
with an adaptive structure depending on the level of
training. For example, modules on Macroeconomic
Trends or Financial Literacy are created for students of
economic specialties, including interactive charts,
simulations of currency market fluctuations, and case
studies of budget and labor market analysis.

- Management students can take part in Business
Simulation Games scenarios developed in English. For
technical specialties, video instructions for laboratory
work, technical automation solutions, examples of data
processing or process modeling in MATLAB or
AutoCAD are created with  accompanying
explanations in English. This multimedia presentation
significantly increases students’ interest, improves
their understanding of terminology, and brings
learning closer to professional practice.

- Flexibility of interaction formats: a combination
of synchronous (lectures in Zoom, MS Teams) and
asynchronous (forum discussions, self-study in
Moodle) learning opens up new opportunities for
organizing professional language training. For students
majoring in economics, synchronous classes may
include business negotiations or debates on the
analysis of economic cases in Zoom, and
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asynchronous classes may include analytical tasks in
Moodle with further discussion in forums.
Management students take part in Zoom presentations
on Leadership Communication topics and prepare
written reports on management situations in
asynchronous mode. For technical majors,
synchronous meetings are used to practice technical
English  using examples from  engineering
documentation, while asynchronously, students take
online automation courses by discussing materials in
MS Teams chats. This combination of formats allows
us to optimize the workload, personalize the process,
and provide continuous feedback.

- Emphasis on the development of digital
competencies: working with specialized online
platforms, creating video presentations, digital
portfolios. Digital transformation allows us to

implement tasks that involve the active use of
electronic resources. Students majoring in economics
can carry out financial planning using Google Sheets,
prepare presentations in English in Canva or
PowerPoint on Investment Strategies, and take online
tests on the Kahoot platform on financial terminology.
Management students have the opportunity to work
with Trello and Asana, using English-language
interfaces to simulate teamwork. Technical majors can
be offered to use GitHub, CodePen, or TechSmith
Relay, where the English interface allows them to
combine language training with professional activities.

- The use of artificial intelligence: automates
processes and changes the logic of organizing learning.
Thanks to its adaptability, personalization, and
analytical capabilities, Al can improve teaching
effectiveness [2], especially in the training of students
of technical, economic, and managerial specialties,
where professional communication is important. Al
personalizes learning by adapting educational
materials to the student’s level of knowledge,
automatically identifies weaknesses and individualizes
the selection of exercises, and reviews grammar, style,
and terminology in written works. Al is also used to
implement interactive speech practice through the use
of chatbots that simulate business communication,
practice of professional situations (for example,
technical presentations or economic negotiations). For
students of technical specialties, this may include
training through AR/VR simulators with English-
language interface support, various simulations of
technical interviews (Al bots). Students of economic
specialties may be offered to use Al to analyze
financial news, create text summaries, model
negotiations, draft agreements, etc. Examples of tools
that can be used to implement such a communicative,
foreign language environment are: GPTOnline.ai
allows students to practice translation, writing,
grammar checking, and generating learning materials;
Write & Improve (from Cambridge) offers checking
written works with tips for improvement; ELSAspeak
is an app for pronunciation training with voice
feedback; ChatGPT for role-play training — simulating
interviews, meetings, and reviewing technical
documentation. Al not only complements the
methodology, but also modifies its essence, shifting
the emphasis from learning a language as a subject to
mastering it as a tool for professional communication.
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For students of technical and management specialties, 1. Case-study (online): Topic: “Economic
this is especially important because it allows them to forecasts, financial risks, strategic forecasts and

integrate the language into real professional scenarios.

- Developing autonomous learning: students have
access to adaptive learning platforms (e.g., Lingualeo,
Grammarly, Coursera) where they choose a foreign
language learning path according to their needs.
Economists can take microcourses in financial
analytics in English, managers can take leadership and
public speaking training, and engineers can take
technical translation courses. They develop a habit of
regular self-education and self-assessment.

- Integration of professional orientation: a
combination of synchronous (lectures in Zoom, MS
Teams) and asynchronous (forum discussions,
independent study of materials in Moodle) learning
opens up new opportunities for organizing professional
language training [1, 89-95]. For students majoring in
economics, synchronous classes can include business
negotiations or debates on the analysis of economic
cases in Zoom, and asynchronous classes can include
analytical tasks in Moodle with further discussion in
forums. Management students can participate in Zoom
presentations on Leadership Communication topics
and prepare written reports on management situations
in asynchronous mode. For technical majors,
synchronous meetings are used to practice technical
English using examples from engineering docu-
mentation, and asynchronously, students can take
online automation courses by discussing materials in
MS Teams chats. This combination of formats allows
us to optimize the workload, personalize the process,
and provide continuous feedback.

These changes are aimed at activating students’
cognitive activity, increasing their motivation to learn,
and developing cross-cutting 21st century skills such
as critical thinking, creativity, collaboration, and
communication.

Blended learning conditions act as a catalyst for
changes in the methodology of teaching a professional
foreign language, contributing to the implementation
of its key elements. Firstly, it is the blended format
that strikes a balance between personal interaction in
the classroom and technology-supported self-study.
This makes it possible to adapt the learning process to
the needs and learning styles of each student.

Secondly, blended learning expands the
possibilities for applying an adaptive approach, in
which tasks and resources are selected individually,
depending on the level of training and professional
interests of students.

Thirdly, the flexibility of organizing learning in a
blended format allows the teacher to introduce digital
tools gradually, monitoring their effectiveness and
making adjustments to the educational strategy [6,
820].

Thus, it is blended learning that creates favorable
conditions for a full-fledged digital transformation,
integrating the advantages of both formats — traditional
and distance — and opening up new opportunities for
the development of professionally oriented foreign
language competence. Let’s look at examples of
foreign language learning tasks in a blended format for
students of economic and technical specialties.
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reports”. Students are given the task of analyzing the
situation of a company that has entered a new market.
The students first study language structures, clichés,
and terminology on the topic, and perform vocabulary
exercises to consolidate them. At the stage of updating
the acquired knowledge on the topic, students of
economic specialties are provided with reference
material (video, documentation, article, etc.). Students
are asked to prepare a written report in English with
conclusions and recommendations (500 words). The
assignment can be given as an individual project or as
work in small groups.

2. Presentation  (offline):  Topic:  “Current
Economic Trends in Global Markets”. Students are
asked to create a presentation on the topic (in pairs or
mini-groups). Objectives: Development of public
speaking skills in English. The students will have to
defend their presentation in English and answer
questions from the audience. Requirements: use of
business vocabulary, graphs, tables, diagrams.

3. Flashcards (Quizlet), online learning: Topic:
“Financial Reporting / Technical Vocabulary”.
Students are asked to create their own set of terms with
definitions on the topic “Financial Reporting” and play
Quizlet Live in groups. The aim is: to create conditions
for active memorization of professional vocabulary.

4. Online discussion, forum in Moodle. Topic:
“Benefits and risks of digital transformation in the
economy/production.” The discussion can be
organized on the platforms Moodle, MS Teams,
Google Classroom. Objective: Development of written
argumentation and discussion skills in English. A
group of students (2-3 people) is asked to create an
argumentative post on the topic. Other students add at
least three comments each. The learning task is offered
at an advanced stage, with a preliminary study of the
rules of discussion, the culture of business
communication in the target language.

5. Summative testing (Google Forms). Topic:
“Marketing and Advertising”. Students are offered
multiple-choice, open-ended, or matching tests. The
task is provided in the format of online testing with
automatic verification.

6. Video tutorial (online). Tools: Loom, Canva
Video, YouTube. Topic: “Economic models and their
components”. Students are asked to create a short
video in English explaining how a particular economic
model/enterprise model works, etc. The aims are: to
develop monologue speech using vocabulary on the
topic. To develop the ability to explain professional
concepts in English.

7. Translation of instructions/technical documen-
tation (online/offline). Students are asked to translate
into English a user manual, a technical description or
an extract from a financial report. The aims are: to
develop skills of accurate translation of professional
texts.

8. Role play (offline or Zoom). Before starting
the task, students choose roles: CEO, marketer,
engineer, financier, investor, etc. It is proposed to
negotiate between a tech company and an investor or
to discuss a contract or product presentation. The



HAYKOBI BAITHCKH

Cepisi: I[TedazoziuHi HOYKU

Bunyck 219

purpose of the task is to develop communication
strategies in a professional context.

Such tasks contribute to the development of both
language and professional competencies, as well as to
the adaptation of students to the digital learning
environment.

Thus, the digital transformation of teaching
methods involves the integration of digital resources,
services, digital and interactive tools, as well as the
introduction of elements of blended learning: a
combination of face-to-face and online forms,
synchronous and asynchronous interaction.

Conclusions and prospects for further research in
this area. The digital transformation of the metho-
dology of teaching a professional foreign language in a
blended learning environment is an urgent challenge
for higher education institutions of technical and
economic profile. Digital tools and technologies not
only expand didactic opportunities but also change the
very logic of the educational process — from a
traditionally reproductive to an interactive, adaptive
and personalized learning model. The proposed
approaches make it possible to integrate a foreign
language into a professional context using virtual
environments, adaptive platforms, artificial intel-
ligence, and multimedia resources. Blended learning,
in turn, provides an optimal balance between face-to-
face interaction and the online component, which
contributes to the effective acquisition of professional
vocabulary, development of communication skills, and
interdisciplinary integration.

The digital transformation of teaching methods
contributes to the development of students’ key
competencies such as autonomy, digital literacy,
adaptability, intercultural communication, and the
ability to interprofessional interaction. In the future,
research may be aimed at developing adaptive models
of blended learning, taking into account the specifics
of each specialty (economics, IT, engineering,
management, etc.). The study of the effectiveness of
artificial intelligence in developing productive
language skills (speaking, writing) in a professional
context also requires detailed, practical analysis and
development.
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Y emammi npedcmasneno innosayitiny modens opeauizayii OUCManyitiHo20 HAGUAHHA 8 2YPMKAX NYPUCTICLKO-CHOPMUBHO20 NPOPiio,
wo cmana 6ionogiooio Ha SUKIUKU Yugpoeoi mpancgopmayii oceimmnbo2o npocmopy ma nompedu 3abesneuenns be3nepepeHoCmi HaguanHs 8
yMogax obmedcenozco docmyny 00 mpaouyivinux Gopm 3auame. 30ilicCHeHO IPYHMOGHUL MeopemuyHull aHaniz cy4acHux nioxoodie 0o
oucmanyiunoi oceimu y cghepi no3auKinbHol ma cnopmueHo-mypucmespkoi niocomosxu. Ha ocHosi y3azanbHenHs nedazo2iuno2o 00ceioy i
Pe3ybmamie excnepuMeHmanbHo20 GNPOBAONCEHHS. PO3POOIEHO CMPYKMYPHY MOOelb OUCMAHYIIHOZ0 HABYATbHO20 npoyecy. 3asnHaueno
KIHOY08I NPUHYUNU peanizayii MoOeli: IHmMepaKmueHicmys, 0COOUCMICHA OPIEHMAYIs, SHYYKICMb, MEXHOI02IYHA NIOMPUMKA MA HABYAHHS
uepes disnvricmo. [Ipoananizosano npaxmuuni acnekmu npoeadicenus incmpymenmie Google-cepgicis, 6ipnmyanvHux man, OHIAUH-K8ECMIs,
MYTMUMEOIHUX Kelcis, wo CHpusioms RiOGUWEHHI0 MOmMueayii i 3anyueHocmi yunie 00 Haguanbhozo npoyecy. OKkpecieno nepesacu
MoOeni, 30KpeMa MONCIUBICMb  [HOUGIOyanizayii  0c8imHbOi  Mpackmopii, POpMy8aHHS MYPUCMICOKO-KPAEIHABYOI MA KOMAHOHOL
Komnemenmuocmi. Boowouac, naconoweno ua Gukauxax, ceped AKux — nompeda y yugposii epamommocmi neodacozie, mexHiune
3abesneuenns ma o6MedcenHsi wooo Gizuunoi axmuenocmi. Ilposedene O0CHiONCEHHSI NIOMEEPOUNO AKMYATLHICMb | NPAKMUYHY
QOYINbHICIb 3aNPOBAONCEHHS THHOBAYIUHOT MOOeNi OUCMAHYIIHO20 HABYAHHA 8 POOOMY MYpUCMCLKO-CHOPMUSHUX 2ypmKie. B ymosax
yupposoi mpanchopmayii 0c8imHb020 NPOCMOPY 0AHA MOOelb BUCMYNAE He Juuie 5K eqheKmuUsHa albmepHamuea mpaouyitiHum gopmam
HABYAHHA ) Nepioou 0OMedHceHo20 04HO20 O0Cmyny, ane U AK NepcneKmueHuil IHCmpyMenm MOOepHi3ayil 3MiCmo8020 HANOBHEHHS,
NnedazociuHUX MemoOuK i MexXHIYHUX 3aco0i6 NO3aWKiIbHOI ocgimu. Po3pobiena mooenb Mae KOMIIEKCHULL Xapakmep I 8KIHYAE YOmupu
630€MON06 A3AHI  KOMNOHEHMIL:  3MICIOBUTL, Op2aHi3ayiliHO-MexHoT02iuHutl, NpaKxmuxo-Oianvuicnuii i pegaexcusno-konmponvhuii. Ii
BNPOBAOHCEHHS CNPUAE eEKMUBHOMY 3ACE0EHHIO HABYANLHO20 MAMEPIANy, hOPMYSAHHIO KIIOHOBUX KOMNemeHmHocmell y cepi mypusmy i
cnopmy, 3pOCMAHHIO MOMUGAyii 00 HABYAMMA MA PO3GUMKY YUDPOBOI 2pamomuocmi y4acHukie oceimmuvboco mnpoyecy. Pezynomamu
eKCNepUMEHMANbHOT nepesipKu  cgioyams Nnpo (YHKYIOHANbHY eekmusHicmy modeni, il adanmueHicmy i 30amuicms 00 YCRIWHO20
6NPOBAOINCEHHS 8 PIHUX OCGIMHIX YMOBAX.
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